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I1de küldendők az előfizetési pénzek és higdotések dijai. 

Habemus primatem. 

Boldogult Simor János utódját az esz- 
tergomi érseki széken, az uj herczegpri- 

mást mesterkéletlen örömmel s őszinte bi- 

zalommal üdvözli egész Magyarország eb- 

ben a legmagasabb méltóságban, melyet 

Magyarország apostoli királya adhat. 

Tegnap még egy érdemteljes tanitó-rend 

főapátja, ma az ország első zászlós ura, 

rangban herczeg s a magyar katholikus 

egyháznak feje Vaszary Kolos. 

Már a szt.-mártoni főapáti állás is oly 

tiszteletteljes volt, sőt fényes, mely kima- 

gasló rangot biztosit birtokosának, hazánk 
egyházi fejedelmeinek sorában. 

Mindamellett az eddigi tőapát kine- 

vezése Magyarország herczegprimásává oly 

előléptetés és kitüntetés, melyről mindent 

mondtunk, ha megemlitjük, hogy az a földi 

javakra, politikai tekintélyre, a világi és 

szellemi hatalom teljességére vonatkozólag 

és Magyarországon minden más világi és 

egyházi méltóságot messze tulsugárzó fény 
tekintetében a legmagasabbat képezi, a 

mit egy magyar és pap elérni képes. 

Ezt a kitüntetést Vaszary Kolos soha 

sem kereste; és emberi és papi erényei 

mellett talán ez is egy ok volt, hogy épen 

őt érte a választás. 

A benyomás, melyet a primási méltó- 

ságra történt fölemeltetése keltett az or- 

szágban mindenütt, meglepetés, de a leg- 

örvendetesebb meglepetés, mely a közvé- 

leményt érhette. Mert felvilágosodott böl- 

csesség, nemzeti érzés, keresztényi szelid- 

„ég, lelki nemesség és jellemszilárdság, e 

tulajdonságok, melyek kell, hogy ékesitsék 

Magyarország első egyházfejedelmét, az uj 

herczegprimásban mind egy csodásan össz- 

hangzó, imponáló és mégis megnyerő in- 

dividualitássá egyesülnek. 

A Benedek-rendi tanár, ki évtizedeken 

át, mint az ifjuság oktatója működött a 
legáldásosabban, a tudós, ki tudásának 

gazdag teljességét a hazai történelem for- 

rásából meritette, felvilágosodott szellem, 

tiszta fej és bölcs férfiu, a ki képzettsé- 

gére vonatkozólag a modern tudás legma- 

gasabb fokán áll. 

Egyike ő ama katholikus egyházfeje- 

delmeknek, kik a lelkesült hitbuzgóságot 

telvilágosodott gondolkodással, az egyházuk 

hitelveihez való hű ragaszkodást serény 

tudományszomjjal s haladási vágygyal tud- 

ták összekötni. 

Magyarország történészei közt stilusá- 

nak klassziczitása s előadásának elegán- 

cziája tekintetében Vaszary Kolos a legelső 

sorokban áll; a mi pedig különösen ki- 

tünteti történelmi müveit, az a hazafias 

érzés, mely átlengi azokat. Szelleme a 

multnak annaleseiből meritette alapos is- 

meretét ama nemzeti erőknek, melyek a 

magyar államot egy évezred előtt alapitot- 

ták s azóta a sok világtörténeti vihar da- 

czára, melyek körüle dultak, fentartották. 

A nemzeti érzés az uj herczegprimás egyik 

legkitünőbb tulajdonsága s egyuttal kezes- 

sége annak, hogy jövő müködése a leg- 

bensőbb összhangban fog állni a magyar 

államiság érdekeivel s nemzeti hivatásunk 

követelményeivel. 

A magyar katholikusok uj fejének meg- 

nyerő erénye, lényének szelidsége, szerény 

nyájass ága s azaz elbüvölő szeretetreméltó- 

sága, mely csak egy békeszerető, minden 

frikcziót kerülő, engesztelékeny jellemnek 

külső megjelenési formája, — ezek azok az 

elemek, melyekből Vaszary Kolos jellem- 

képe áll. 
Csoda-e, ha az ország egész közvéle- 

ménye párt-, sőt valláskülönbség nélkül 

örvendve helyesli az apostoli király válasz- 

tását ? 

Hisz az uj primás egész egyénisége 

olyan, hogy bizalommal tölti el az orszá- 

got a jövő tekintetében. 

Magyarországon a katholikus egyház 

világi tekintetben is erős, sőt döntő hatal- 

mi tényezőt jelent, mely elhatározó fon- 

tosságu az állami virágzásra és nemzeti 

fejlődésre. 

Magyarország az egyházzal való egyet- 

értésben prosperitásának egyik biztosité- 

kát birja; de az egyház is ugy védi leg- 

jobban érdekeit, ha Magyarországon szivé- 

lyes és békés viszonyt tart fenn az állam- 

hatalommal, mint tette mindig az évszáza- 

dok folyamán. 

Az utóbbi években a benső viszony 

megzavarodott, a mi minden hazafit s min- 

den katholikust is bánattal kell, hogy el- 

töltött legyen s az egyházra ép oly ke- 

véssé lehetett hasznos, mint az államra. 

Az uj primás szellemi s erkölcsi tulajdon- 

ságai most azt a bizalmat keltik, hogy az 

egyház és az állam közt éfüggőben lévő 

ügyek békésen, mindkét fél méltóságát és 

érdekeit teljesen megóva. fognak elintéz- 

tetni. 

Az uj primás azon örvendetes igéret- 

tel foglalja el székét, hogy első ténye a 

béke helyreállitása lesz. A nemzet hálával 

fogadja ez igéretet s ha még valamit óhajt, 

akkor ez az, hogy ezentul ne zavarja vi- 

szály az egyház és állam békés együtt- 

működését. 

Vaszary Kolos sokkal jobb hazaf, hogy- 

sem elforditani ne akarná hazájától az egy- 

házzal való konfliktus veszedelmét. És sok- 
kal jobb katholikus ő, hogysem ne töre- 

kednék arra, hogy egyháza jövőre meg- 

óvassék ama károktól, melyeket az állam- 

mal való visszavonásnak okvetlen szülnie 

kell számára. 

A román memorandum. 
Az erdélyi román nemzetiségi párt igaz- 

gató válaszmánya azt hiszi bizonynyal, hogy 
valami nagy, történelmi nevezetességű cse- 
lekedetet végzett, midőn néhány nap előtt 
elhatározta, hogy az emlékiratot, mely panaszai- 
kat tartalmazza, rövid záros határidő alatt 
mégis ő Felsége elé juttatja. 

Az ülés melyen e határozatot hozták, — 
mondják — igen viharos volt. Babes elnök nagy 
buzgalommal iparkodott megakadályozni e 
határozatot; Mocsonyi Sándornak egy levelét 
akarta felolvasni, melynek szintén ez emlék- 

irat hiábavalóságát kellett volna bizonyitani. 
De sikertelen volt minden fáradsága. 

A komité nem engedte magát kapaczi- 
tálni, hajlithatlanul megmaradt a mellett, 
hogy a Koronához szóló emlékiratban adva 
van a leghatékonyabb árkánum a románok 
minden nemzetiségi fájdalma ellen s elhatá- 
rozta, hogy az emlékiratot immár haladékta- 

lanul a trón lépcsőihez jutattja. 
Nos, mi egyáltalán nem kétkedünk, hogy 

rÁBOZA 
Halottak napján. 

- A „Erassó" erodeti tárezája. - 

Nem tudom, elmondtam-e önöknek azt, 

a mikor Szépfalvny Ödön a menyegzőjén hir- 
telen rosszul lett s alig birta kimondani a 
„szeretlek2 szót a pap előtt. 

A vendégkoszoru azt hitte, hogy az a 
hir alterálta, a melyben megvitték, hogy az 
a szegény varrónő, ki a menyasszonya ruhá- 
ját varrta, a kész ruha láttakor meghalt - 

a szive szakadott meg ! — Igy beszélték. 
Ödön, a vőlegény, ezt a ráfogást tagadta. 
Nem tudják? No ezt is el fogom mesélni; 

de most odább megyek — a végét az eset- 
nek előre beszélem el. 

A nagy lakodalom után nehezen kapott 
jó szinre Szépfalvy, mint ha a fát férgek őr- 

lik és sárga levelet hajt, olyan szine volt min- 
dig. Pedig, hogyan kényeztette az a szép kis 

fiatal asszonyka, hogyan járt kedvébe s aztán 
hogy elhalmozta mindennel az ő édes, drága 

Ödönkéjét ! 
Ödön jó volt, csupa sziv és lélek, de az 

asszonyka aggódó szemei észrevették s a szive 
kiérezte, hogy ez az ember beteg, annak a 
lelke fáj. De hát akkor miért is nem rossz 
hozzá, miért nem erőszakos, hogy kivesze- 

kedné vele magát, és aztán kisirná vele együtt, 
hogy kész legyen a béke. De Ödön nem! 

soha még a tekintetével sem bántaná meg, s 

az Isten tudja hát, hogy a ki olyan jó em- 
ber, miért fájhat titkon annak a lelke. 

A napok egymáshoz hasonlók (régi mon- 
dás) és az egyformaság az élet bajait elsi- 
mitja, megszoktat a kinhoz is, ha tartós a 
fájdalom. 

Az ősz utolsó virágát is leszedték, levág- 
ták az utolsó félig nyilt és dérütötte rózsa- 
bimbót, hogy a gyermekek édesanyjuknak 
fiatalok öreg s az öreg szülők fiatalon elhunyt 
halottaiknak emlékére diszes koszorut kös- 
senek. 

Ödön ur is hazament s azt mondta, hogy 

elutazik. 

Nyugtalanság, heves izgalom vett erőt az 

asszonykán. 

—- De édes ! hiszen oly rossz az idő, erős 
a fagy, szokatlan hideg a nap! Ma minden- 
szentek s holnap a halottak napja — lehe- 

tetlen, hogy dolga most lehessen. 

Ödön megnyugtatta a zaklatott kedélyü 
gyöngéd asszonyt, a kitől gyorsan vett bu- 
csut, mintha fájna ezerszeres kinnal ennek 
aggódó figyelmessége, mintha minden kényez- 
tető szava tőrdöfés lenne a szivébe. 

Az ég ezernyi csillagja csak nézte azt a 
vasuti kocsiban álló embert, a ki egyedül ott 
az ablak mögött néz ki a messzeségbe; a 

kora délután hideg, téli, zuzmarás ködöt bo- 

csátott le, hogy eltakarja a világot, ezt a 

szürke kintengert, annak az embernek a 
szemei elől. 

Aztán a dübörgő, egyhangu zakatolás 

tartott tovább hófodte mezők mellett, kicsinyke 

falvaknál. 

Egy kép azonban mindenütt azonos - 
a temető fényes világa, a mint a gyertyák 
reszkető melege felett eloszlik a homályos 
köd! Ma a holtak napja. - Ezt nézi s vala- 
hányszor látja, elkábul bele. Ödön már a sziv- 
verését sem érezi, vagy tán oly nagy az, 
hogy lélegzetet se kap. Mintha fojtaná, le- 
venné szemét, de tekintete odatapadott, le- 
hunyja szemét és mégis látja azt a képet, 
a világos ragyogó temetőt. 

A vonat berobog s Ödön a vonatról le- 
szállva, megy egyedül kisérő nélkül, szótlanul 
ki oda az oldalba a temetőbe, oda, a hol már 

senki nincs. Az emberek elmentek haza, a 
holtak emléke ismét belehalt a temető örök 

meztelenségébe. 

És ő megyen ! Más ember borzadva meg- 
állana, de félelemteljes rebegés most nem gá- 

tolja őt ! 

- Itt van ! ez az övé! ez az ő sirja ! Itt 
az ő megszakadt szive! az ő édes lelke, a 
melyik az enyém után hasadt meg ! 

Nem olvassa a feliratot, az éj bársonya 
azt elfedte, nem láthatja, csak érezi. 

k 

Az asszonyka nyugtalan éj után kora éb- 
redéssel lesve, hallgatva jár a szobán, mintha 

az ő édes jó urának álmát akarná megnyuj- 
tani; - de nem! hisz ő nem alszik itt ! 
Vajjon hol jár, hol lehet, gondol-e reá, al- 

szik-e, ébred-e ? 

Hirtelen levélkét pillant meg, az ő irása. 
ljedten olvassa : 

,Édes mindenem ! – Haldoklók mindig 
számitnak bocsánatra s ezt kérik attól, kit 

megbántottak. 

Emlékszel esküvőnkre, akkor is hazudtam, 
akkor is megcsaltalak. Azt hittem, az ész 
elég a boldogsághoz – sokat okoskodtam. 
Neked sem szóltam soha igazat! Most az 
egyszer a haldokló igazat beszél - ne ke- 
rosd, ne várd soha Ödönt 14 

A láz, a heves vérfutam felrohan agyá- 
hoz szivétől s vissza ujra. Ne keresd, ne várd 
soha! Csak addig reszket még a keze, a mig 
elejti azt a levelet s mig térde megtörik. 

A szegényt ijedt cselédség emelte föl, 
mert sürgönyt hoztak messze városból: 

- ,Szépfalvny Ödönt a temető-őr ma 
nalon egy sirhalmon találta halva. A szive 
volt átlőve.* 

A szép asszonynak olvassák, de ő még 
mind azon gondolkozik, Ödön ébred-e, alszik-e? 

Méchant. 

A testvérek. 
(Igaz történet.) 

Bukarestben történt, a mit itt leirok. 
Tudva van, hogy az erdélyrészi románok 

Mekkája ma Bukarest. A gyermek már az 
iskola padjain azon ábrándozik, hogy : „nőjek 
én ki csak az iskolából, meg sem állok Bu- 
karestig. Ott van ám a vig élet. Kevés dolog, 
nagy fizetés. Mulatság reggeltől estig, de még 
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Muresianu ur, kit a választmány a memoran 
dum szerkesztésével megbizott, igen derék 
stilisztikai munkát fog szolgáltatni. De ha 
román lakosságunk vezetői azt képzelik, hogy 
a koronához intézett emlékirat csak a legcse- 
kélyebb politikai hatást is előidézni fogja, 
akkor végtelenül tévednek. 

Az urak, kik a nagy-szebeni választmány- 
ban ülnek, ugy látszik, egyszerüen átaludták 
hazai történelmünk néhány évtizedét: abban 
a balhitben élnek, hogy ők is, Magyarország 
is még mindig az ötvenes évek abszolutiszti- 
kus nyomása alatt vannak s feledik, hogy 

1867-ben oly esemény játszódott le, mely 
nem maradt egészen nyom nélkül a dolgok 
további fejlődésére Magyarországon; értjük a 
magyar királykoronázást. 

Magyarország immár egy negyed szá- 
zad óta parlamentárisan kormányzott, alkot- 
mányos állam, melynek uralkodója kell hogy 
felelős tanácsadóinak előterjesztései értelmében 
gyakorolja jogait. 

Mi legyen tehát ily tényállás mellett a 
memorandum hatása ? A király ily emlékira. 
tot, mint ez, át sem vehet, vagy ha igen, 
ugy azt hivatalos elbánás végett csak a ma- 
gyar kormányhoz juttathatja. 

A románok minden esetre igen hathatós 
megintést fognak kapni a legmagasabb hely- 
ről, hova fordulni szándékoznak. Egy vagy 
más módon meg fogják velük értetni, hogy 
eljárásuk illoyális és inkorrekt. A magyar 
parlamentből abszentálják magukat oktalan 
tartózkodó politikájuk által; nem gondolják 
meg, hogy ez által jogukat vesztik, hogy ér- 
dekeik figyelembe nem vétele miatt panasz- 
kodhassanak, mert hisz azért van a parla- 
ment, hogy a nép szabadon választott képvi- 
selői által képes legyen megóvni érdekeit. 

A parlamenttől távolmaradni s a közha- 

tóságokat egy nemzetiségek elleni zsarnosko- 
dással vádolni: oly értelmetlen eljárás, mely 
maga magát elitéli. 

A románok a magyar államot akarják a 
koronánál denuncziálni; de feledik, hogy a 
korona szintén egy része a magyar törvény- 
hozásnak, melyet nemzetiségük erőszakos el- 
nyomásával vádolnak. 

Szándékuk tehát uemcsak már eredeti- 
leg hatástalan, hanem megsértése is annak 
a legmagasabb helynek, melyhez panaszaikkal 
fordulni szándékoznak. Lehet, hogy a tizen- 
kettedik órában még győz a jobb boelátás, 
jóllehet erre kevés remény van a román ke- 
délyek izgatott állapotánál fogva. Bárhogy 
legyen, a magyar sajtó csak kötelességét tel- 
esiti - mint a ,Pester Correspondenz' kifejti, 
ha a románoknak nem tanácsolja a memoran- 
dumot. Természetesen azon nem lehet segi- 
teni, a ki nem hallgat a jó szóra. 

Megyei ügyek. 
Brassó vármegye közigazgatási bizottsá- 

gának november havi rendes ülése e hó 5 én 
a tisztviselők összes s a választott tagok 
nagy részének jelenlétében tartatott meg. 

Az alispáni jelen tés szerint október hó- 
ban a közrend és csend nem zavartatott meg, 
a személybiztonság két esetben volt veszélyez- 
tetve. Október hó 2.án Pitik Juon keresztény- 
falvi napszámos utközben két ismeretlen tet- 
tes által leveretett, dohánytárczájától meg- 
fosztatott és nyakán sulyos sértés ejtetett kés. 
szurás által; október 19-én pedig Toma Jus- 
tina férjét Nedelea Györgyöt veszekedés köz- 
hen egy késsel élet ély gsebesitette. 

vagyonbiztonság a következő esetekben 
volt megtámadva : 

Okt. 16-17-ike éjjelen a derestyei korcs- 
mában szelistyei juhosgazda Blotin Dumitrutól 

1960 frank, 50 frtos bankjegy, 2 drb. 10 fo- 
rintos és 7 drb 3715 frankra szóló váltó, neu- 
dorfi illetőségü Ghigescanu Tódortól pedig 
ugyanott 5 rubel és egy dohánytárcza lopat- 
tak el Papp Sándor kolozsvári illetőségü egyén 
által, ki el is fogatott. 

Ellopatott továbbá a szt.-péteri határról 
4 drb ló, a földvári legelőről 1 ökör és 2 1ó, 
a tettesek ez esetben is elfogattak. 

Tüzeset volt 8, három Brassóban, egy 
Türkösben, egy a feketehalmi erdőben, egy 
Höltövényen, egy Vidombákon és Volkányban, 

A vármegyei pénztár megvizsgáltatván, 
rendben találtatott. 

Ennek kapcsában Koós Ferencz kir. tan. 
tanfelügyelő kérdést intéz az alispánhoz: van-e 
tudomása a helybeli román lap ,Gazeta Tranl 
silvanieis ben megjelent azon czikkről, illetve 
azon tényről, mintha Henter Gábor hétfalusi 
főszolgabiró a közelebbi napokban egy este 
6-8 botokkal fölfegy verzett fiatal ember által 
megtámadtatott és bántalmaztatott volna 
mire alispán kinyilatkoztatja, hogy a főszol- 
gabiró valóban megtámadtatott, de nem bán- 
talmaztatott, mert a támadók személyét meg- 
ismerve, elfutottak; jelentésében nem emlitette 
ez esetet, minthogy a vizsgálat folyamatban 
van ugyan, de befejezve még nincs. 

Ezzel kapcsolatosan tudatja főispán ur ő 
méltósága, miszerint nevezett főszolgabiró 
hozzá még ezelőtt mintegy 6 héttel részletes 
és terjedelmes jelentést tett arra nézve, hogy 
különösen a hosszufalusi fiatalság rendkivüli 
rakonczátlansággal zavarja az éjszakai csendet, 
különösen pedig utazókat minden ok nélkül 
megtámad, szekeréről leránt, bántalmaz s a 
szekeret elfoglalva, a lovakat elhajszolva, gyak- 
ran künn a mezőn és minden felügyelet nél- 
kül elbocsátja. 

Érintett jelentés következtében főispán 
ur ő méltósága belügyminiszter ur ő nagymél- 
tóságához előterjesztést tett, hogy az ó-sánczi 

csendőr őrs helyeztetnék át Hosszufaluba Saj- 
nos azonban, hogy ennek a csendőrség kevés 
száma és a határőrizet fontos voltánál fogva 

belügyminiszter ur ő nagyméltósága nem tehe- 
tett eleget. 

Az ülés idejének legnagyobb részét, teljes 
3 órát a főjegyző által előterjesztett következő 
ügy töltötte be: 

A Brassó-háromszéki h. e. vasuttársaság 
által a Tömös-ipari csatornából leendő vizki- 
vétel czéljából kérelmezett vizi munkálat az e 
tárgyban idei 3/6. megtartott helyszini tárgya- 
lás alapján, miután a v. j. t. 163. §-ában kö- 
rülirt minden eljárás szabályszerüen megtör- 
tént, s a kulturmérnöki hivatal ezt idei 28/1X. 
1998. sz. a. szakértői véleményével ajánlotta, 
a vármegye alispánja által idei 2/X. 12226. 
sz. a. engedélyeztetett s egyidejüleg ennek 
kiépitésére az ideiglenes engedély a vizjogi 
törvény tárgyában kiadott általános rendelet 
25. §-a értelmében, figyelm eztetéssel a vjt. 
171. §-ára, megadatott, oly formán azonban, 
hogy az engedély-okirat csak ezen határozat 

jogerőre emelkedése után fog kiadatni, enge- 
délyes vasuttársaság pedig köteles az enge- 
délyezett munkálatokat a határozat jogerőre 
emelkedésétől számitott 6 hónap alatt meg- 
kezdeni és egy év lefolyása alatt teljesen be- 
fejezni. 

Az engedélyezett munkálatok a következők : 
1. A vizkivétel helyén a Tömös-csatorna 

medrét 5.0 mt. hosszban kikövezni s mindkét 
partját 2.55 mt. szabad nyilás hagyásával kő- 
fallal burkolni. 

2. A csatornába minden zsilip alkalma- 
zása nélkül egy 0.024 mm. átmérőjü vascsőt 
beállitva, közvetlen a csatorna jobb partja 
mellett kőfalazatból létesitendő vizgyüjtő ak- 
nába a vizet kivezetni. 

3. Ezen vizgyüjtőből a m. kir. államvas- 
utak brassói pályaudvaráig, vagyis 733.55 mt. 
hosszuságban egy O.10 cm. átmérőjü föld- 
alatti vascsó vezetéken át a vizet az ott fel- 
állitandó magas viztartóba bevezetni. 

Ezen munkálat folytán kihasználna enge- 
délyes a Tömös-csatornából 24 óránként 54.4 
köbméternyi vizmennyiséget, vagyis secundo 
0.63 litert, vagyis alig egy ezred részét a 
Tömös-csatornában átlag lévő vizmennyiségnek. 

Ezen jognyerésért köteleztetett engedélyes 
vasuttársaság a csatornán fennálló és régi 
vizhasználati jogokat élvező vizmütulajdonosok 
szövetkezetének, illetőleg az ezek által alaki- 
tani czélzott vizhasználati társulatnak 1000 
forintot fizetni és az általa felhasználni enge- 
délyezett vizmennyiség arányában a csatorna 
későbbi közös fentartásához hozzájárulni. 

Köteleztetett továbbá arra is, hogy a 
vascsövek lefektetése által szolgalommal terhelt 
birtokrészletek tnlajdonosainak a munkálat lé- 
tesitése ideje alatt a birtoklásban okozandó 

nkább estétől reggelig. Mit turjam én itt a 
magyar urak földjét, mikor odaát én is ur 
lehetek ! Utlevél hol vagy ? Isten veled Ardélu! 

Dobog a szive örömtől, midőn a Predeálon 
megpillantja a román rendőröket és vasuti 
hivatalnokokat, a kik vele románul beszélnek 
és még meg is kérdezik: ,Hova méssz, test- 
vér?* No, ezek az igazi urak, lám nem mond- 

ják nekem, szegény embernek: me, hanem 

testvérnek — frate — szólitanak! Alig várja, 

hogy román kupéba ülhessen, a hol nem ki- 
áltják: ,mehet," hanem egyet füttyentenek, 
mint ő szokott volt odahaza a hegyek olda- 
lán a juhoknak..." 

Néhány óra s a román vasuton Buka- 
restbe röpitik a bujdosót. utt az északi indó- 
háznál ismét füttyentenek egyet. Kiugrik a 
fráte a kupéból s fiakkerre kerekedik, bámulja 

a bérkocsis orosz ruháját s meg is kérdezi 
tőle: „Hát maga muszka?" ,Dehogy vagyok 
muszka, válaszolja a bérkocsis, én hétfalusi 
csángó legény vagyok, de itt ebben az isten- 
verte muszka plundrába bujtattak, mert ha 
nem bujunk ebbe, járbatunk a fiákerrel nap- 
estig, a román urak csakis a muszka birzsárt 
- (bérkocsist) szeretik. Ezért mi is mind 

muszka plundrába öltözünk; nem látsz itt 
más birzsárt . . . 

Hm, gondolja magában a fráte, itt muszka 
világ van, de sebaj, egy valláson vagyunk s 
igy még jobban szerethetjük a muszkákat. 
Pár nap mulva szolgálatba lép a fráteoe. 
A muszka birzsár beszerezte gazdájához 

istálló s lótakaritónak — rindásnak — jó bért 

igértek. De nini! hiszen az az ur, a kié ez a 
sok ló, ez a szép telek, ezek a bérkocsik, ez 
nem román, hanem magyar. Vai de mine - 
jaj nekem ! Kivándorolsam Bukarestbe, hogy 
ne lássak, ne szolgáljak magyart, s ime itt is 
magyar ember kenyerét eszem s még jól is 
bánnak velem.. . 

Több sem kellett ennél a frátenak. Né- 
hány hónap mulva annyi frank ütötte, verte 
zsebét, hogy maga sem hitte volna. Már csak 
én is csinálok - gondolá magában — egy 
görbe napot. Meggondolta, megtette. 

A bérkocsis fogta ki érte a lovakat, mert 
Jánku eltünt. A bérkocsisok zugtak, hogy ők 
nem állottak be rindásnak, ők nem takarit- 
hatják az istállót, a kocsikat, a szerszámokat. 
De hol is van az a mócz? Gazdája addig ke- 
reste, mig ráakadott egy bormérőben — kir- 
csume. Janku ekkor már holtrészeg volt. 

Másnap gazdája megintette, hogy ez le- 
gyen az első és utolsó. Janku megigérte s 
bocsánatot kért. Ámde a ki reggel kurta, este 
is kurta. Jánkuból korhely rindás lett. 

— Mit parancsol nekem az a magyar itt 
oláh földön ? majd megtanitom én! vitézkedek 
a korcsmában s még gazdájával is birokra 
akart kelni, sőt agyonütni azt az idegen jö- 
vevényt. A gazda türelmét veszitve, elsétált 
egy csendbiztoshoz, a kivel jó viszonyban élt. 

No, ne busulj, mondá a csendbiztos, majd ki- 
józanitom én Jankut. Maga elibe vitette s most 
csak keményen lehordotta. Nem használt sem- 
mit. 

Janku egyenesen a korcsmába ment s 
folytatta az ivást, szidta a csendbiztost a ki 
még Bukarestben is a magyarokkal tart s nem 
vele, az igazi románnal. 

Fülébe ment ez a csendbiztosnak s is- 
mét maga elibe idéztette Jankut s ilyeténké- 
pen riadt rá: 

„Hát te gazember, te azt hiszed, hogy itt 
a te országodban vagy, a hol azt teheted, a 
mit akarsz? No, megtanitlak én, hogy nem 
felejted el soha, hogy te román országban 

vagy." 

Jánkut irgalom nélkül elegyebugyáltatta. 
Eleget orditott a Janku, hogy hiszen ő is ro- 
mán, ne üssék, ne verjék saját testvérüket. 

Nem használt ez semmit. 

Janku egy hétig nem birt ágyából föl- 
kelni, ugy megdrótozták a testvérek a ma- 
gyar árulkodására. 

Hanem attól a naptól fogva Jankuból jó- 
zan, becsületes ember lett, megbecsüli ma- 
gyar gazdáját, félre rakja a frankokat s alig 
várja, hogy annyit gyüjtsön, a mivel idohaza 
megfoghassa a világot. 

Nem meradna ott, ha neki adnák a bu- 
kuresti metropoliát. Jobb otthon, uram - 
mondá —– a száraz málé, mint itt a kalács 
és a korbács! Még a maradékomnak is 
meghagyom, hogy kerülje Oláhországot. 

Vándor. 

zavarásért a törvény által előirt kárpótlás 
összegeket a munkálatok megkezdését meg- 
előzőleg fizesse ki. 

Az engedély tartama 50 évben állapit- 
tatott meg. 

be. Ezen határozat ellen felebbezést nyujtott 

Lukhardt Lujza ugy a határozat érdeme, 
valamint a kártalanitás ellen. 

(Vége következik.) 

Városi közgyülés. 
(Folytatás és vége.) 

II. Kiadások. 

b) Különféle más kiadások. 
Zajzon fürdőre 

Brassó város történetének előmun- 
kálataira 

Kunlevő haszonbérek 
Hátrálékos tartozás 
Szenvedő tőkékre törlesztés 
Tőkék után kamatok 
Recognitio-taxa 

Katouabeszállásolási költségek 
Fa városi haszonbérlőknek 
Előre nem látott kiadások 
Hiánylatok 

Jövedéki kezelési költség 

Előlegek viszszámadás ellenében 
Regálék és földtehermentesités 

1B) Rendkivüli. 
38900.12 

Tudományos könyvek beszerzésére 300.- 
Utmegváltási kiadás a czukorgyár- 

nak 1128.95 
Egy kőfal költségei a malomcsa- 

tornánál 1004 67 
A magyar orvosok és természet- 

vizsgálók gyülése költségeire 1000.— 
A városi gabonaraktár helyreálli- 

tására 200.— 
Munkálatokra Bolgárszegben 1000.—- 
Segély hivatalnokoknak 4000.— 

Román lapszemle. 
A vasárnapi ,Gazeta" hosszu vezérezik- 

ben, (203. sz.) adja tudtára olvasóinak, hogy 
mit kerestek néhányan az erdélyrészi román 
irástudók és politikusok Prágában. Pompás 
egy köpenyeg volt erre a prágai cseh ki- 
állitás. 

A czikk ugyancsak hangsulyozza, hogy 
nálunk mennyire el vannak nyomva a szegény 
románok, tehát ez alól az elnyomás alól kell 
felszabaditni a románokat, t i. afaj despo- 
tivmusa alól, a mely ma nálunk virágjá- 
ban van. 

Hát aztán hogyan történhetnék meg a 
faj despotizmusa alól való felszabaditás ? Nem 
értenek ehhez azok a románok, a kik csak 
urat akranak cserélni, hogy ősi hazájokban 
továbbra is szolgák maradjanak. Ezek nem 
birnak reményeikkel vágyaikkal olyan ma- 
gasra emelkedni, hogy arra törekedjenek, 
hogy a román is teljes egyenjogu és szabad 
legyen. A románoknak az osztrák-magyar mo- 
narchiában létező szlávokkal kell szövetkezn, 
Ez a hosszu czikknek a veleje, s természete- 
sen első sorban az ifju csehekkel, mert ezek 

is el vannak nyomva a németek, mint nálunk 
a románok a magyarok által. 

A vezérczikken alól a tárcza eseh nyelv- 
ről forditott elbeszélést hoz. Ugyancsak bele- 
szeretett a „Gazeta" a csehekbe, megérzik 
rajta a cseh szag! Nem uj dolog ez a román- 
szláv ölelkezés, 
Csak azt nem tudjuk, hogy mi lesz akkor a 
magyarokkal és németekkel ha a szláv-román 
szövetség felülkorekednék. Lenne-e akkor 
egale indreptetire reánk nézve ? Aligha. 

it mond a ,„Telegr. Roman." mind- 
ezekre a légvárakra? Azt, hogy akár Szapáry, 
akár Apponyi fog a közeledő választásból győ- 

zelemmel kikerekedni, egy ik sem kéri a 
románok segitségét, mert nem tar- 

tanak elég erőseknek, hogy segit- 
hetnők őket. 

Nem tartanak elég összetartóknak arra, 
hogy állásukat megingassuk. Szapáry elég jól 
van értesülve. A magyar kormány nem vesziti 

el a tért, valameddig a románok között olya- 
nok vannak, a kik minden valamire való 
egyént megtámadnak és leghitványabb módon 
gyanusitnak. 

Szapáry kénytelen Apponyit tulárverezni 

s hogy ennyire jutottunk, ebben nekünk romá 
noknak is van részünk. Nálunk a törvényez 

4848 ban is megpróbálták. 

—
—
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pen álló, mérsékelt férfiakat lerántiák, hogy 
miért nem vágják le az égről a holdat, miért 
nem játszanak a rájok bizott ügygyel va- 

bandque-ot. Érti- ezt a ,„Gazeta". 

De halljuk tovább a ,Telegr. Romant": 

Meglehet, a magyarok sem mentek volna any- 
nyira, ha nem látták volna közöttünk a viszályt 
És mit tesznek azok az elemek, a kik nagy 
csapásként állinak a törvényes állapot elé ? 

Nem mondották soha a mi embereink, 
hogy megkötve adjuk meg magunkat és le- 
mondunk nyelvünkről, vallásunkról, csak azt 
mondották, hogy legyen a küzdelem törvényes 

és őszinte. Hát bün és árulás ez ? 
Nem- A ke haladjon egyenírányhan a 

gazdászati 

tev Emeljük ki a népet a sötét- 
ségből, hogy képesithessük jogainak megbe 

csülésére. 
Kezet kellene foghunk, hogy elodázhatlan 

k. Adjunk könyvet a 

nép kezébe és tegyük erkölcsössé a jó neve- 
lés és a munka által. Igen ám, de a kik igy 
akartak cselekedni, azokat el nevezték árulók 

nak, a kormány bérenczeinek és más egyebek- 

nek. Fegyvert adtak az ellenség kezeibe. 

Meglehet, hogy nem az volt szándékuk, 
de a kormány elég erősnek érezte magát, 
hogy minden állásunkból kiverjen és megaka- 
dályozza (?) kulturánkat. Nagyon bajos lesz ezt 
már helyre hozni. Annyi kárt tettek fajunk- 
nak tekintélyes embereink lerántásával, hogy 
a mostani nemzedék nemlesz képes ezt hely- 
re hozni. Más nemzedéknek kell jönnie, hogy 
helyre hozza azt, a mit mások elrontottak. 

Tény, hogy minket a magyar pártok sa- 
rokba szoritottak és csak annak a pártnak 
van kilátása a gyözelemre, a mely nekünk 
hadat izen s megesküszik, hogy minket 

ősszetör, megsemmisit. 

Apponyit ünnepelték Erdélyben és kije- 
lentette, hogy Erdélyt meg kell magyarositani, 
s ha ő igy gondolkozik, Szapáry is tigrissé 
alakulhat s a számadás a mi számlánkra 
megy. Ime ide juttatják meggondolatlan em- 
berek az ügyet, olyan emberek, a kik a né- 
pért semmit, vagy igen keveset tesznek, de 

a mi az életet illeti, ann ak a hátán él- 

nek, s hálából félrevezetik és ki 

sértetbe viszik. 
Ebből tanulhatnak a Prágába vándorolt 

románok is, a kik, az ifju csehek, szlávok és 

igy végre a pánszlávok a muszkák segitségé- 
óhajtják megvalósitani hazánkban az 

azaz hogy a kancsukát. Nem 
már azzal a 

vel 
egyenjoguságot 
lenne-e eszélyesb elhallgatni 

ágai kirándulással ? prága z. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Miniszterek látogatása. Mint 

emlitettük, főispánunk meghivására Baross és 
gróf Bethlen miniszterek megigérték, hogy a 
Brassó-háromszéki vasut megnyitásához lejön- 
nek. A fogadtatás érdekében főispánunk m 
hivására városunk intelligeneziájából f. hó 5 
számosan gyültek egybe a vármegye üléster- 
mében, a hol egy Roll Gyula alispán, Tompa 
sándol főjegyző, Jakobi K. Ák 

mesten moesch Ferencz. Tázár Gerő, Porr 
Emil, Fellner Lajos, Roth Márk főmérnök, 
helyettesítőjél Braun Gyula mérnök, Muntyán 

rdán, Aronsohnn Henrik, Orbán Ferencz, 

Puscariu József, Lengeru Juon, Jekelius Ág., 
Ádám Károly, Eitel Gusztáv, Stenner Ferencz, 
Jekelius Jenő. Kártsch városi mérnök és dr. 
Weisz Ignácz tagokból álló végrehajtó bizott- 
ság lett kiküldve. Ezen bizottság első ülését 

ó 6-án megtartván, Orbán Ferenez terve- 
zete alapján a programmot következőkben ál- 
lapitotta meg: A miniszterek a vasuti meg- 
nyitás előtti napon nap még nem biztos) 
délelőtti háromnegyed 10 órakor érkeznek és 
a pályaudvarban fegadtatak Fogadtatás után 
bevonulás diszkocsin, 
gei által kiállitandó bandériummal. Fél 11-től 

12 óráig tisztelegések a minisztereknél a vár- 
e. a város, a kereskedelmi iparkamara, 

viczinális vasutak igazgatósága, vasuti hivata- 
lok, gazdasági egyesületek és a kereske- 
delmi akadémia és faipariskola részéről. — 
12 órakor villás-reggeli a főispán urnál, dél- 
után 1-től 6 óráig a brassói gyárak megte- 
kintése. 6-tól 7ig magánosok fogadtatása a 
oniszterek által, 7 órakor bankett. Más nap 

el 8 órakor a vasut megnyitása Brassótól 
k Vásárhelyig, és délben K.-Vásárhelytt ban- 
kett, éjjelre visszatérés Brassóba s ekkor a 
Czenk kivilágitása. Következő nap délelőtt 8 
órakor a Bimssoban rendezendő iparkiállitás 
megtekintése, ezután kirándulás különvonaton 

Zernestre az ottani cellulose- és a Copony 

a megye összes közsé- 

Márton-féle papirgyár megtekintése végett, a 
hol Copony Márton vendégeli meg villásreg- 
gelivel a vendégeket; onnan azután különvo- 
naton kirándulás a botfalvi czukorgyárba, 
melynek megtekintése után a miniszterek on- 
nan direct Budapestre térnek vissza. Brassó 
vármegye és város egész közönsége élénk ér- 
dekkel néz azon két miniszter látogatása elé, 
kik leginkább vannak hivatva iparunk és ke- 
reskedelmünk érdekeit felkarolni és megyén- 
ket örök hálára lekötelezni. 

- Oratoriu m. Olvasóink különös 
figyelmébe ajánljuk a „brassói német da- 

lárda" által f, hó 10-én, vagyis jövő ked- 

den este 8 órakor a „Central" szállodá- 
ban rendezendő nagy hangversenyt, melyen 

Mendelssohn Bartholdy „Éliás" czimű nagy 

hirü orátoriuma fog előadatni. A dalárdá- 

val közreműkődik az egész női kar, a phil- 

harmonikusok és a városi zenekar, maga 

az oratorium szövege pedig szószerint az 

ő testamentumból van véve. Mint halljuk, 

ezen hangversenyre még a szomszéd me- 

gyéből, sőt Bukarestből is történtek már 

jegyekre előjegyzések, miért is ajánljuk 

mindazoknak, kik egy a maga nemében 

páratlan zenei élvezetben akarnak része- 

sülni, hogy siessenek jegyeiket sürgősen 

megváltani. A jegyek Hiemesch könyvkeres- 

kedésében kaphatók. A dalárda által kibo- 

csátott meghivót lapunk más helyén hoz- 

zuk, azt is a t. közönség figyelmébe ajánl- 

juk. 
- Brassó férfidalegylet. A br 

f. d. e. azon törekvés által vezéreltetve, hogy 
nagyobb zenekarművek előadását mint állandó 
intézményt Brassóban meghonositsa és a fel- 
sőbb müűvészetnek ezen ágát itt ápolja, az 
összes mükedvelő közönség támogatása remé- 
nyében évenkint őszkor egy ilyen előadást 
előkésziteni és megtartani szándékszik. Bizva 
abban, hogy ezen szándék általános tetszés- 
ben fog részesülni; számos zeneértő erő köz- 
remüködése mellett egy nagy zenemű beta- 
nulásához már is hozzáfogott és most kibo- 
csátja a meghivókat a f. év nov. 10-én a 
Central szálloda nagy termében megtartandó 
hangversenyre, melyen Lassel Rudolt karmes- 
ter vezetése alatt előadásra kerül az ,Eliás"- 
féle oratorium az ó testamentum szavai sze- 

tholdytól. Közremüködnek a brassói férfi dal- 
egylet női karával 100 énekes és énekesnő, a 
filharmóniai társulat a városi zenekarral, 40 
zenészből álló zenekar. Solisták: Sop- 

ran: Hiemesch Ida kisasszony és Heltner 
Eugenia ő nsga, Sehnell Frieda és Gutt Mina 
kisásszonyok. Alt: Giesel Julia és Neugeboren 

k. a. Tenor: Orendi Adolf és Rei- 
meseh Fritz urak. Bassus: Hintz Ernő, Scherg 
Georg és Pinker József urak. Jegyek kap- 
hatók Hiemesch Wilmos ur könyvkereske- 
désében a buzasoron és este a pénztárnál. 
Helyárak: cerele 1 frt 50 kr. zártszók az 
első sorok 1 frt, a többi sorok 70 kr. Karzat 
60 kr., állóhely 50 kr., karzati állóhely 30 
kr. A szöveg 6 kr. árban az itteni könyv- 
árudákban és este a pénztárnál lesz kapható. 
Kezdete 8 órakor- 

- A róm. kath. jótékony egylet 
vezetősége elmulaszthatlan kedves kötelessé- 
gének kiván eleget tennt, midőn Rosenkranz 
Mariska k. a.-nak, továbbá Binder J., dr. Ma- 
tyéka K,, Fink A., Biró Sándor, dr. Bogdán 
A, Lázár J. és Krüger K. uraknak a szives 
közremüködésért, Jaschik Gy. urnak a fárad- 
ságos vezetésért, s végre Kopanitsch Ödönné, 
Lázár Gerőné, László Dénesné ő nagyságaik- 
nak s Rátky Mari k. a.nak - mint kik a 
szegény gyermekek karácsonyfájának javára 
f. évi okt. hó 31-én rendezett fillér-estély 
szellemi értékét oly magasra emelték, illető- 
leg az anyagi sikert tevékeny fáradozásaik ál- 
tal előmozditották, – ezennel a nyilvánosság 
előtt is kifejezi tisztelettel párosult legforróbb 

köszönetét. 
- Meghivás. A ,brassói első hus- 

fogyasztási egyesület" tagjait, kik az aláirási 
ivre bejegyezték neveiket, továbbá mindazo- 
kat, kik hus szükségleteiket ezen egyesület 
székéből olcsó áron akarják beszerezni, vasár- 
nap, f. hó 8.án d. e. 10 órakor az „Európa" 
szálloda nagy termében tartandó alakuló köz- 
gyülésre ezennel meghivjuk, s reméljük, hogy 
most, midőn a hus-árak miatt való elkesere- 
dés tetőpontjára hágott s hozzá még a közel 
jövőben 60 kros hussal fenyegetnek vérszemre 
kapott mészárosaink, - egy brassói polgár 

sem lészen, ki nem sietne saját előnyeit biz- 
tositani. - A gyülésen az alapszabályok fel: 
olvastatnak s elfogadás után megerősités vé- 

gett illetékes heiyre benyujtatnak, s igy tel- 

rint, két részben, zenéje Mendelssohnn Bar 

jesen a résztvevőktől függ, hogy már deczem- 
ber hó 1-től kezdve magunk szabjuk meg a 
husok árát. 

– Cselédváltoztatás. Hogy a 
közelgő ujévkor történni szokott rendes és ál- 
talános cselédváltoztatás minél rendesebben 
és lehetőleg a hatóság büntető közbenjárása 
nélkül véghez mehessen, ezt létesiteni főké- 
pen a gazdák - mint az intelligensebb szer- 
ződő fél — hivatvák; mivel a legnagyobb 
rendetlenséget és bajt az szokta előidézni, ha 
a gazda a cselédnek felmondásakor azonnal 
az elbocsátási bizonyitványt nem adja kezébe, 
mire ő a törvény szerint köteles, a nélkül, 
hogy a cseléd a bizonyitványt kérné. - Ám- 
bár tudva levő, hogy a törvény nem tudásá- 
val senki sem mentegetheti magát, mégis a 
vonatkozó 1876. évi XIII. t. cz. ide tartozó 
szakaszait betű szerint itten közöljük: 79. §. 
Oly végből, hogy a törvényes alapon a szol- 
gálatból kilépni és ujra elszegődni akaró ose- 
léd ezt törvényesen és akadálytalanul tehesse, 
köteles a gazda a cselédnek 15 kros bélyeg- 
gel ellátott elbocsátási bizonyitványt adni, 
melyre a bélyeget a szolgálati viszonyt fel- 
mondó fél tartozik venni és melybe a cseléd 
a szerint, a mint az a szolgálati könyvben 
történni fog. minősitendő és megjegyzendő, 
hogy a cseléd rendes szolgálati könyvvel bir. 
Ha a gazda e bizonyitványt felmondás után 
48 óra alatt kiadni vonakodik és arra törvé- 
nyes oka nincs, azt a hatóság teljesiti s ily 
gazda annyiszor a mennyiszer, 10 forintig 
terjedhető birsággal sujtathatik. 80. §. Ezen 
elbocsátási bizonyitványt a cseléd a szegő- 
déskor az uj gazdának átadni, ez pedig azt 
átvenni és megőrizni köteles. - A mely gazda 
ezt elmulasztja, 25 forintig terjedhető birság- 

gal fenyitendő s azonfelül az esetben, ha a 

cseléd később egy más gazdához szegődik, 
ki e bizonyitványt magánál tartja, az előbbi 
az utóbbitól kártéritést nem követelhet. 81. 
§. Azon cseléd, ki hamis bizonyitványnyal 
szegődik el, a gazdának az által okozott kárt 
megtériteni tartozik s ezenfelül fenyitő eljárás 

alá vonatik. 
- Brennerberg Irén k. a, polgár- 

mesterüink hegedümüvész leánya nyitotta 
meg a fővárosban a hangverseny-saisont. A 

fővárosi lapok nagyon dicséretesen nyilatkoz- 
nak a k. a. játékáról. Térszüke miatt és mi- 
után mi ugy is ismerjük a müvésznő képes- 
ségét, két lap keitikéját közöljük. A ,Pesti 
Hirlap igy ir: A külsőségekben is kellemesen 
szerény fiatal leány Bruch Miksa költői ihle- 
letü G moll konczertjét s az ismétlést kivánó 
takab Schuman édes Abendlied-jét játszot- 

ta, mind a kettőt zenekar kisérettel. E vá- 
lasztás dicséri az ifju hegedüjátszó izlését és 
önismeretét. Igen illett az ő leányosan érzel- 
mes, individualitásához ez a két 
egyszerü, 
különben is lágyszavu, nyilván olasz hangszer 
nem birta betölteni a termet, annak oka nem 
a nőies tónus, hanem a roppant térség tizezer 
köbméternyi üressége. Mikor majdnem ily 
escoriali méretek között fogjuk hallani Bren- 
nerberg kisasszony hegedülését, még inkább 
fogunk gyönyörködni abban, a mit már ma 
is örömmel vettünk észre: gondolattal és ér- 
zelemmel teli felfogását, mely ugyan kissé 
szentimentális, de Istenem, kinek szabad szen- 
timentálisnak lennie, ha nem egy ifju leány- 
nak, a ki ugyanegy esztendőben lép először a 
pódium és a bálterem deszkájára! A közön- 
ség igenszivesen fogadta az ifju művésznőt". 
A ,Budaposti Hirlap" igy emlék kezik moeg; 
„A még egészen fiatal hölgy, Bruch G. moll 
hegedüversenyének előadásával csak megrősi- 
tette azon jó hirt, a mely megelőzte. Jeles 
technikai képzettsége ha nem is olragadóan 
meleg, de nemes előadás seplgálatában áll, a 

melynek stilje néha magasabb szinvonalra is 
képes emelkedni. játékának jelentékeny 
jánya a han ése volt. Kisebb terem- 

ben és zenekari kiéret nélkül e hiány talán 
kisebb mértékben lesz érezhető. Ezt maj 
a kisaszony legközelebb tartandó önnálló hang- 
versenye fogja eldönteni, a mely müűvészi sze- 
mélyiségéről különben is teljesebb képet fog 
adhatni, mint a mai est. A fiatal művésznő 
különben ma is sürü tagsot aratott és ráadá- 
sul Schumann „Esti dal-ának átiratát adta 
elő zenekari kisérettel. 

-– Az Emke óvódák látogatása Bras- 
sóban f. év október havában. A belvárosi 
Emke óvodába beiratkozott 46 fiu, 28 1. ösz- 
szesen 74 s igy 10-el több, mint szeptem 
berben. Rendesen járt 53, időszakonként 21 
összesen 74. A belonyai Emke óvodába be- 
iratkozott 22 fiu, 21 1., összesen 43 s ig 
4-el több, mint szeptemberben. Rendesen jánt 
40, időszakonként 3, összesen 43. A két óvó- 
dába szeptember hóba belratkozott volt 103 
ayelíneb október hóban 117 s igy több 14-el. 
K felügyelő bizottság elnöke. 

— Boethlen miniszter Pozsony- 

ban. Bethlen András gróf földmivelésüg gyi 
miniszter nov. 6-án reggel 4 órakor Pozsony- 
ba érkezett, a hol ünnepélyesen fogadták. 
Reggel 8 órakor földiszitett gőzösön Kört- 
vélyesre ment, totekinkendü a Duna sza- 
bályozási munkálata 

– Zászló f i nagys 
beni m. kir. állami sálknk pel blyó 
évi november 8-án d. e. órakor a „Ge- 

sellschaftshaus"-ban zászló fellve ünnepélyt 
tart, a következő tárgysorozattal: 1. ,Rá- 
kegő induló." Játsza az ottani katona- -zene- 
kar. 2. „Szózat", karén 

dalkör. 3. Zászló- felavató beszéd. 
Konrád ehő az állami népiskolák gondnok- 
ságának elnök . zászló", kar- 

ének Énekli a vem dalkör. 5. Szeg beve- 
rés a zászló hakaa 

—– Me etés rezervetiszt ek- 
nek. Jól értett forrásból kapjuk a követ- 
kező hirt: A vártüzérségnél tudvalévőleg nagy 

fognak nyulni. A karácsonyi kinevezések al- 
kalmával ugyanis az uj tartalékos tisztek jó 
részét a tábori tüzérségtől a vártüzérekhez 
fogják áthelyezni. Minthogy pedig a vártüzér 
tisztektől a tábor és várerőditéstan anyagát 
sokkal szigorubban követelik meg, mint a 
tábori tűzérségnél, az áthelyezett tisztek kény- 
telenek lesznek idevágé tanulmányaikat ezi- 
vil állapotukban pótolni, és évről-évre gya- 
korlatokra fogják őket behivni, mindaddig, 
mig a vártüzér-tiszttől követelt kálsettvégre 
szert nem tesznek. Hogy pedig a jövőben ily 
esetek ne fordulhassanak elő, a tábor- és vár- 

erőditéstant a tábori tüzérönkéntesek iskolái- 
ban a megfelelő terjedelemben fogják ta- 
nitani. 
- Elháritott vasuti katasztró- 

fa. A Dévénytó állomástól Stomfára közleke- 
dő szárnyvonal egyik személyvonatát és uta- 
sak — tegnapelőtt nagy Fenl fenyegette. 

vonat mozdonya alatt özben a sin el- 
söre s az kéesokt szállító tiozban félelembe 
ejtő zökkenéssel jutottak a törött vágányra 
A vzaezat lélekjelenlétének és ügyes- 
ségének szerencsére sikerült a vonatot meg- 
áltani mielőtt katasztrófa történt volna. ami 
valószinüleg ekövvél erik ha a mozdony még 
néhány Perezi tovább halad. 

ongresszus. Az intorpar- 
lamentáris kéktevalet ülését Rómában 
nov, 4-én délelőtt fél 12 órakor nyitották meg. 
Hirseh delegátusnak a német delegátusok ne- 
vében előterjesztett fádásni az értekezlet 
kimondotta, gy a kongresszus hivatalos 

nyolve a franczia legyen. Biancheri elnök 
erre megnyitotta a vitát amaz inditvány felett, 
hogy nemzetközi parlamentáris bizottság ala- 
kittassék. E tárgyhoz három inditványt nyuj- 
tottak be, még pedig egyet Mazoleni, a má- 
sikat Bayer, a harmadikat Passy és Pandolfi.. 
Mindegyikük tetszés közt fejtegette inditvá- 
nyát. Imbriáni azt véli, hogy igazi eredmény 
csak ugy érthető el, ha proklamálják a nem- 
zetiségi elvet s a háboru és a béke fölött 
való döntés jogát visszaadják a nemzetek s 
a nemzet képviselőinek. Hubbard azt kivánja, 
hogy a népek jogainak proklamálását is ta- 
náeskozás tárgyává tegye az értekezlet. Az 
elnök tudatta, hogy a véglegesen megválasz- 
tott elnökség fogja kijelölni az előadót, a ki 
holnap jelentést fog tenni a gyülésnek Maz- 
zoleni, Bayer és Passy inditványairól. Erre 
az ülést bezárták. A legközelebbi ülést m. 
nap délután 3 órára tüzték ki. - Smolka, az 
osztrák képviselőház elnöke a béke-kongresz- 
szus bizottságához meleghangu üdvözló leve- 
let intézett. 

Sz. 467 1891. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt aeiróság, várrehaj tó az 1881-ik 

évi LX. t.-cz 102. §-sa értelmében ezennel 
közhirré k hogy a brassói kir. jbiróságnak 
3955/91 sz. a. kelt végrehajtást rendelő és ki- 
küldetést tartalmazó végzése folytán Widmann 
Alfréd javára Schwarze E. ellen 162 frt 96 kr. 
tőke, s járulékai ir. elrendelt kielégitési végre- 
hajtás alkalmával iróta lefoglalt és 397 frt. 
60 krra becsült ingóságok, u. m. házi-buturok 
és egy zongora k árverés utján e 
fognak adatni. 

Mely árverésnek a 8642 /1894. sz. kikül- 
detést rendelő végzés folytán a helvszttál 
vagyis Brassó, belváros Kapu- -utcza 26. sz. a. 
leendő eszközlésére 1891-ik évi november h 
10-ik napjának délután 3 órája határidőül h 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 

ingóságok ezen árverésen, az 1881-ik 
i LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legt. 
b igérőnek becsáron alól is el fognak adat 
ni, a netalán elsőbbségi igénylők pedig fel 
r miszerint jogaikat az emlitett t.-cz 
111. és 112. §-a alapján árverezés megkez 
déselg vényettsék 

Az oelárverendő ingóságok vételára a 
évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fize 

Ték Brassóban, 1891. okt. a 
Bor 

kir. birósági 
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Arverés. 
A brassói kir. törvényszéknek, mint te- 

lekkönyvi hatóságnak 6016/91. sz. végzése 
folytán a Fink Rozina tulajdonát képező, 
Brassó, Ó-Brassó, hosszu-utcza 144. házszám 
alatt lévő ház 2351 frt és egy külső telek 
(Gemüse- eta 15 forint kikiáltási ár mel- 
let november hó 10-én d. e. 9 órakor a 
helybel telekkönyvi hivatalban Maager József 
kir. közjegyző közbenjötte mellett, a legtöbbet 
igérőnek eladatni fog. Az árverési feltételek 
a biróságnál, Maager közjegyző urnál és 
irodámban betekinthetők. 

Brassó, 1891. november hó 6-án 
Puscariu e 

(179) 1-1 ügyvé 

Brassói árucsarnok 
korlátolt felelősségü szövetkezet. 

A brassói árucsarnok korlátolt felelős- 
ségü szövetkezetnél a vezérigazgatói és a 
könyvvezetői állomás betöltendő. Az igaz- 
gató fizetése évi 1500 forintot a könyv- 
vezetőé 800 forintot tesz ki; azonkivül 
az alapszabályok 30. g ában megállapitott 
tantiémet is huzzák. Övadékképes pályá- 
zók a megfelelőleg felszerelt irásbeli aján- 
lataikat — az eddigi alkalmaztatásuk, va- 
lamint nyelvismereteik megjelölése mellett, 
— a szövetkezeti elnök EITEL GUszTÁV 
urnál f. é. november hó lI2-éig sziveeked. 
jenek beadni. (176) 3-3 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében 
a füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt, 
(173) 2-52 Braunsehweig. 

Cs. és kir. kizárólagosan szabadalmazott 

ZSEBGYŐGYSZERTÁR. 

ilg) ?7 s 

Tartalma 18 gyógyszertárgy és egyéb 
tárgyak. Ara darabonkint 60 kr. posta- 
dijjal 80 kr. Kapható minden gyógyszer- 

árban. 

Magas jutalékot, 
fix fizetést 
Ő . EG ET 

kap mindenki. ki sorsjegyek és sors- 
jegykönyvecskék elárusitásával foglalko- 
zik lefizetés ellenében. 

Fuchs H. bankháza, 

Deák-Ferencz-utcza 12. sz. 
(1836) 7-10 

Budapest, 

Eladó kocsi. 
Egy félfedelü, könnyü, majdnem uj, ke- 

veset használt kocsi jutányos áron eladó, és 

megtekinthető Bolgárszeg Katalin-utcza, 17. 
szám alatt. 

Csak 3 forint! 
a legszebb és legezélszerűbb 

karácsonyi ajándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 
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Arozképek életnagyságban, 
bármely beküldött fénykép után. Előleg 

41 frt. Szállitási idő 10 naáp. A hű hason- 
latért kezesség vállaltatik. A ténykép sér- 

tetlen marad. Karácsonyi ajándékul szánt 
megrendelések előbb küldendők be. 

BODASCHER SIEGFRIED 
jntalomdijazott műterme 

BÉCS, II Grosse-Pfarrergasse ő. 

orvos és női speczialista, 
(180)1—9 

lakik 1891. deczembertől kezdve: 

Belváros, piacz, gyűmölcs-sor sarkán, 
I. emeleten, EREMIAS üzletén felül. 

Bejárat Hirscher-uteza 2. szám alatt. 
Rendel vasár- és ünnepnap kivételével , 12 — 1 őráig. 

Erdély gyógykincse! 

"R EP A T I' 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

=Eyosy-sSavanyuviz 
z égvényes savanyuvizek gyöngye! 

öregbesg kttan gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese. és gyomor- 
jokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen st. = 

legogészségne obb és legkellemesebb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! 
A „répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze 

tételében páratlan ásványviz- -kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

mNilágforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
yógyviz - a nagym. m. kir belügyminiszteriumnak 1890. évi 

ssyvn számu magas rendelete alapján - hatóságilag ellenőrizve van. A forrás 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

K ó minden névezetesebb oöze a fűszerkereskedésekben, gyógy 
szertárakban és saját szétküldési raktárambanr 

A re k: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1 literes üveg viz ára ő kr, a „répá i 

vignettával ellátott eredeti üvegek cser élése mellett 
Szives f figy 

répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes rvnel, a dugasz 
K. impér Ropáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül ,3 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztelettel : 
4vénátit gyógy-forrás kezelője 

György József, 
(66) 11—* Brassóban, Weisz ihé (régi Széles)-utcza 2. sz a. 

Dr. Flechtenmacher Karol y 

géep- és tűzoltószerek gyaára, harang éserczöntőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
y mint gyáros nemcsak a belföld. hanem a külföld tűzoltói köreiben Walsor Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzoltó 

jelentése szerint legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás meghonosításának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és egész 
odaadással azon fáradozott. hogy a rendszeres tűzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemű gyártmányaival és maga 

is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára- 

kozásokat.4 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult épben a minden községben szervezendő 
tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására 

mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

részletfizetésre z szállitok egyes községeknek 

Közséegi egységes veészvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 

mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 

natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-féle tömlőcsavar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető 

könyökdarab beküldése kéretik. (52) —16 

ő vizsz állitó 

Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek =E 
A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 

eá ál e 

Brassó. Nyomatvtt a kiadó- tlajdones és s műnyomdai ré 6 


